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l. Allgemeine Mitteilungen - Communications générales

11. Mitglieder - Membres

Wir freuen uns, folgende neue Mitglieder mitteilen zu können:
Nous nous réjouissons de pouvoir communiquer les nouveaux membres suivants:

a) Einzelmitglieder - Membres individuels:
Herr Dr. Max Herz, Dormagen (Deutschland)
Frau Janny Herz-van Hage, Dormagen (Deutschland)
Mlle Jacqueline Jul Hard, Colovrex
Herr Dr. Fausto D. Meniconi, Lausanne

Herr Rudolf Schaltegger, Biel
Herr Hans Waldner, Gas- und Wasserwerk, Basel

b) Kollektivmitglieder - Membres collectifs:
Greiner Electronic AG, Langenthal
Gretag AG, Regensdorf
Rank Xerox, Zürich

12. Vorstand - Comité

Seit der letzten Generalversammlung setzt sich der Vorstand wie folgt zusammen:

Depuis la dernière assemblée générale, le comité est composé comme suit:

Präsident - Président:
Vizepräsident - Vice-président:
Sekretär - Secrétaire:
übrige Mitglieder - autre membres:

*Otto Merz, Dipl. Ing., Georg Fischer AG, Schaffhausen
*Dr. Paul Brüder 1in. Neue Zürcher Zeitung, Zürich
'Ernst Rickli, Generaldirektion PTT, Bern

*Dr. Erwin Auer, Ciba AG, Basel

'Hans ßaer, Betriebswissenschaftliches Institut ETH, Zürich
'François ßoutel1ier, Suchard Holding SA, Lausanne

'Hans Meyer, Elektro-Watt AG, Zürich
Dr. Pierre Bourgeois, a.Direktor der Schweiz. Landesbibliothek, Bern

Emil Cuche, Heberlein & Co AG, IVattwi 1

Dr. Werner Kellerhals, Verband Schweiz. Konsumvereine, Basel

Emile Millet, Paillard SA, Yverdon

Dipl.1ng. Hans Leuch, a.Direktor des Schweiz.Elektrotechn.Vereins, Zürich
Bernhard Stüdeli, Gebrüder Sulzer AG, Winterthur
Dr. Fritz Wegmü11 or, F. Hoffmann-La Roche S Co AG, Basel

Erwin Zwigart, Ciba AG, Basel

zugleich Mitglied des Büros - en même temps membre du bureau

13. Büro der SVP - Bureau de l'ASP

Das Büro tagte am 7. Juli in Zürich. Zur Sprache kam vorab die Ausführung der Beschlüsse der Generalver-
Sammlung in Langenthal und der vorausgegangenen Vorstandssitzung. Als Vertreter der SVD in der Vereinigung
schweizerischer Bibliothekare (VS0 wurde Hans Baer bezeichnet, der bereits bei uns die VSB vertritt. Die

Abgabe der Neuen Zürcher Zeitung mit dem Bericht über die Generalversammlung an alle Teilnehmer lässt sich
nicht verwirklichen. Hingegen hofft das Büro, unsern Veranstaltungen auf andere Weise mehr Publizität geben

zu können.
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Schon jetzt konnte der Ort der nächsten Generalversammlung mit Basel bestimmt werden.

Eine eingehende Aussprache galt der Ausarbeitung eines Aktionsprogramms für die nächste Zeit. Sobald es im

Vorstand genehmigt ist, werden wir es hier bekannt geben.

Le bureau s'est re'uni le 7 juillet à Zurich. Il a examine' la suite à donner aux décisions de l'Assemblée

générale de Langenthal et de la séance du comité, lit. Baer fut nommé représentant de notre association dans

le comité de l'Association suisse des bibliothécaires (A3B); il est d'ailleurs déjà chargé de la représenta-
tion de l'ASB dans notre propre comité. La remise gratuite à tous les participants du numéro de la Neue Zürcher

Zeitung contenant le rapport sur notre assemblée générale n'est pas réalisable. Toutefois le bureau estime

pouvoir trouver d'autres moyens pour assurer plus de publicité à nos manifestations.

Nous sommes déjà maintenant à même de faire savoir que notre prochaine assemblée générale se déroulera à

Bâle._

Une discussion approfondie a eu lieu au sujet de notre programme d'activité pour ces prochains temps. Dès

qu'il sera accepté par notre comité, nous en donnerons connaissance à nos membres.

14. Arbeitsausschüsse - Commissions de travai1

Ausschuss für Ausbildung - Commission pour la formation

Voranzeige - Préavis

Einführungskurs in die Dokumentation

in Bern

3.-6., 17.-20. November und 1.-4. Dezember 1965

Aus dem Programm:

Eröffnungsvortrag
Organisation und Einrichtung der Werkbibliothek
Einführung in die Terminologie der Dokumentation
Erwerb und Beschaffung der Literatur
Redaktion der Karteikarten für Bücher usw. (Katalogisierung)
Aufbau der Karteien
Technik der Information der Direktion und des Betriebes
Reprographische Hilfsmittel

Das ausführliche Programm erscheint später. Es können aber schon jetzt Vorausanmeldungen an das Sekretariat
gerichtet werden.

2. Fédération internationale de documentation (FID)

21. Zur Internationalen Dezimalklassifikation sind als Fortsetzung der genehmigten Ergänzungen erschienen "Ex-

tensions and corrections to the UPC, Series 5, No.5", umfassend die P 765 - 818, 820, 821, 825 und 826, ver-
öffentlicht vom 1. Januar 1962 bis 30. Juni 1964. Die wichtigsten endgültigen Ergänzungen betreffen DK 32

Politik, 331 Arbeit, 37 Erziehung, Freizeitgestaltung, 621.38 Elektronik, 621.7 Spanlose Umformung, 621.9

Spanende Umformung, 66/68 Chemische und andere Industrien, 72 Architektur,8 Sprach- und Literaturwissenschaft.

22. Es liegen folgende P-Noten betr. die Dezimalklassifikation zur Stellungnahme vor:
Sont soumises à la critique les P-Notes suivantes concernant la Classification décimale universelle:

Frist/Délai

P 836 DK (0.07)/(Û.Û74) und (18) Anhängezahlen für Erläuterungen und räumliche Abmessungen 31.10.65
P 837 DK 621.3.018.1 Phasen und 621.3.09 Uebertragungseigenschaften 31.10.65
P 838 DK 336 Finanzwesen (Neugestaltung unter Ueberführung von DK 332 nach 336) 31.10.65
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